
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2021/634 НА КОМИСИЯТА 

от 15 април 2021 година

за изменение на Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 по отношение на преходните разпоредби, 
на вписванията за Обединеното кралство и за подчинените на Британската корона територии 
Гърнзи, остров Ман и Джърси и на списъка на трети държави, от които е разрешено въвеждането в 
Съюза на млечни продукти, за които се изисква да преминават специална обработка за 

ограничаване на риска във връзка с шап 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз,

като взе предвид Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по 
животните и за изменение и отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за 
здравеопазването на животните) (1), и по-специално член 230, параграф 1 от него,

като има предвид, че:

(1) С Регламент (ЕС) 2016/429 се определят, inter alia, ветеринарно-здравните изисквания във връзка с въвеждането в 
Съюза на пратки с животни, зародишни продукти и продукти от животински произход и той се прилага от 21 април 
2021 г. Съгласно едно от посочените ветеринарно-здравни изисквания пратките трябва да идват от трета държава или 
територия, или зона или компартмент от нея, в съответствие с член 230, параграф 1 от посочения регламент.

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията (2) допълва Регламент (ЕС) 2016/429 по отношение на 
ветеринарно-здравните изисквания във връзка с въвеждането в Съюза на пратки с определени видове и категории 
животни, зародишни продукти и продукти от животински произход от трети държави или територии или зони от 
тях, или, когато става въпрос за аквакултурни животни, компартменти от тях. В член 3, първа алинея, буква а) от 
Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 се предвижда, че въвеждането в Съюза на пратки с животни, зародишни 
продукти и продукти от животински произход, попадащи в приложното поле на регламента, се разрешава само ако 
те идват от трета държава или територия, или зона или компартмент от нея, включени в списък за конкретните 
видове животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в съответствие с ветеринарно-здравните 
изисквания, предвидени в посочения делегиран регламент.

(3) С Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията (3) се установят списъците на трети държави, територии или 
зони от тях, или, когато става въпрос за аквакултурни животни, компартменти от тях, от които е разрешено 
въвеждането в Съюза на видовете и категориите животни и на категориите зародишни продукти и продукти от 
животински произход, които попадат в приложното поле на Делегиран регламент (ЕС) 2020/692.

(4) В Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 са предвидени преходни разпоредби по отношение на въвеждането в Съюза 
на пратки с животни, зародишни продукти и продукти от животински произход от трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза съгласно актове на Комисията, които престават да се 
прилагат от 21 април 2021 г., и които пратки са придружени от съответния сертификат, издаден в съответствие с 

(1) Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета от 9 март 2016 г. за заразните болести по животните и за изменение и 
отмяна на определени актове в областта на здравеопазването на животните (Законодателство за здравеопазването на животните) 
(ОВ L 84, 31.3.2016 г., стр. 1).

(2) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и 
продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).

(3) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави, територии или 
зони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни продукти и продукти от животински произход, в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1).
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въпросните актове на Комисията. Следва в тези преходни разпоредби да се поясни, че позоваванията на разпоредби на 
отменените актове в сертификата следва да се считат за позовавания на съответните заместващи ги разпоредби и да се 
четат съгласно таблиците на съответствието, когато е приложимо.

(5) Обединеното кралство и подчинените на Британската корона територии Гърнзи, остров Ман и Джърси следва да 
бъдат включени в приложения II—ХVII, както и в приложения XIX, XXI и XXII към Регламент за изпълнение (ЕС) 
2021/404, без да се засяга прилагането на правото на Съюза спрямо Обединеното кралство и на негова територия по 
отношение на Северна Ирландия в съответствие с член 5, параграф 4 от Протокола за Ирландия/Северна Ирландия 
към Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия от Европейския 
съюз и Европейската общност за атомна енергия във връзка с приложение 2 към посочения протокол.

(6) Преходният период, предвиден в Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна 
Ирландия от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, приключи на 31 декември 2020 г.
Зародишните продукти, които са получени от говеда, овце, кози, свине и еднокопитни животни и са събрани или 
произведени, обработени и съхранявани в Обединеното кралство преди 1 януари 2021 г., като са предназначени за 
въвеждане в Съюза след 21 април 2021 г., следва да са придружени от сертификати, които се основават на образците 
на сертификати за пратки със зародишни продукти за движение в рамките на Съюза, установени в приложение I към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 на Комисията (4). Следователно това специално условие следва да се посочи в 
съответната колона в списъците на трети държави, територии или зони от тях, от които е разрешено въвеждането в 
Съюза на зародишни продукти от говеда, овце, кози, свине и еднокопитни животни.

(7) В приложение XVIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се установява списъкът на трети държави, 
територии или зони от тях, от които от 21 април 2021 г. е разрешено въвеждането в Съюза на млечни продукти, за 
които се изисква да преминават специална обработка за ограничаване на риска във връзка с шап. Списъкът в 
приложение XVIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да отразява списъка, както е посочен в колона 
В в приложение I към Регламент (ЕС) № 605/2010 на Комисията (5), който се прилага до 20 април 2021 г. Поради 
това приложение XVIII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъде изменено, за да бъдат включени 
Мексико, Намибия, Никарагуа, Панама, Парагвай, Русия и Сингапур.

(8) За да се избегне всяко двусмислие между изискванията във връзка с общественото здраве и ветеринарно-здравните 
изисквания при въвеждането в Съюза на определени живи водни животни, предназначени за консумация от човека, 
следва да се изменят специалните условия, предвидени в част 3 от приложение ХХI към Регламент за изпълнение (ЕС) 
2021/404 по отношение на използването на образеца на официален сертификат MOL-HC, установен в глава 31 от 
приложение III към Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на Комисията (6), за да се поясни, че пратките с живи 
водни животни, предназначени за консумация от човека, които са в съответствие с раздел VII, глава V от приложение 
III към Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета (7) и с критериите, установени в глава 1, 
точки 1.17 и 1.25 от приложение I към Регламент (ЕО) № 2073/2005 на Комисията (8), може да бъдат въвеждани в 
Съюза само ако са придружени от сертификат, изготвен в съответствие с посочения образец на официален сертификат.

(4) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 на Комисията от 24 март 2021 г. за определяне на правила за прилагането на регламенти (ЕС) 
2016/429 и (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на образците на ветеринарни здравни сертификати и 
на ветеринарни здравни/официални сертификати за въвеждане в Съюза и за движение между държави членки на пратки с определени 
категории сухоземни животни и със зародишни продукти от тях и по отношение на официалното сертифициране във връзка с тези 
сертификати и за отмяна на Решение 2010/470/ЕС (ОВ L 113, 31.3.2021 г., стр. 1).

(5) Регламент (ЕС) № 605/2010 на Комисията от 2 юли 2010 г. за определяне на ветеринарно-санитарните и здравните условия и 
условията за ветеринарно сертифициране при въвеждането в Европейския съюз на сурово мляко, млечни продукти, коластра и 
продукти от коластра, предназначени за консумация от човека (ОВ L 175, 10.7.2010 г., стр. 1).

(6) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2235 на Комисията от 16 декември 2020 г. за определяне на правила за прилагането на регламенти 
(ЕС) 2016/429 и 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на образците на ветеринарни здравни сертификати, 
образците на официални сертификати и образците на ветеринарни здравни/официални сертификати за въвеждане в Съюза и за 
движение в рамките на Съюза на пратки с определени категории животни и стоки и по отношение на официалното сертифициране във 
връзка с тези сертификати и за отмяна на Регламент (ЕО) № 599/2004, регламенти за изпълнение (ЕС) № 636/2014 и (ЕС) 2019/628, 
директива 98/68/ЕО и решения 2000/572/ЕО, 2003/779/ЕО и 2007/240/ЕО (ОВ L 442, 30.12.2020 г., стр. 1).

(7) Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на специфични хигиенни 
правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55).

(8) Регламент (ЕО) № 2073/2005 на Комисията от 15 ноември 2005 г. относно микробиологични критерии за храните (ОВ L 338, 
22.12.2005 г., стр. 1).
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(9) Поради това Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 следва да бъде съответно изменен.

(10) От съображения за правна сигурност настоящият регламент следва да влезе в сила по спешност.

(11) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по 
растенията, животните, храните и фуражите,

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ:

Член 1

Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменя, както следва:

1) Член 6 се заменя със следното:

„Член 6

Преходни разпоредби

1. Разрешава се пратките с животни, зародишни продукти и продукти от животински произход от трети държави, 
територии или части от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза в съответствие с посочените по-долу актове, и 
които пратки са придружени от съответния сертификат, издаден в съответствие с въпросните актове, да бъдат въвеждани 
в Съюза до 20 октомври 2021 г., при условие че сертификатът е подписан от лицето, упълномощено да го подписва в 
съответствие с посочените актове, преди 21 август 2021 г.:

— Регламент (ЕО) № 798/2008;

— Регламент (ЕО) № 1251/2008;

— Регламент (ЕС) № 206/2010;

— Регламент (ЕС) № 605/2010;

— Регламент за изпълнение (ЕС) № 139/2013;

— Регламент за изпълнение (ЕС) 2016/759;

— Регламент за изпълнение (ЕС) 2018/659;

— Решение 2006/168/ЕО;

— Решение 2007/777/ЕО;

— Решение 2008/636/ЕО;

— Решение 2010/472/ЕС;

— Решение 2011/630/ЕС;

— Решение за изпълнение 2012/137/ЕС;

— Решение (ЕС) 2019/294.

2. Позоваванията на разпоредби на отменените актове в сертификата, посочен в параграф 1, се считат за позовавания 
на съответните заместващи ги разпоредби и се четат съгласно таблиците на съответствието, когато е приложимо.“.

2) Приложения I—XIХ и приложения XХI и ХХII се изменят в съответствие с приложението към настоящия регламент.

Член 2

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки.

Съставено в Брюксел на 15 април 2021 година.

За Комисията
Председател

Ursula VON DER LEYEN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложения I—XIХ и приложения XХI и ХХII към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 се изменят, както следва:

1) в приложение I се добавя следната точка:

„12. В съответствие със Споразумението за оттеглянето на Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия 
от Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, и по-специално член 5, параграф 4 от Протокола 
за Ирландия/Северна Ирландия във връзка с приложение 2 към посочения протокол, за целите на приложения II 
—XХII позоваванията на Обединеното кралство не включват Северна Ирландия.“;

2) приложение II се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Чили се вмъкват следните вписвания:
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„GB
Обеди

нено крал
ство

GB-1

Говеда Животни за продължаване на 
отглеждането1 BOV-X BRU, EBL

Овце и кози Животни за продължаване на 
отглеждането1 и предназначени за 

клане

OV/CAP-X,
OV/CAP-Y BRU

Свине
Животни за продължаване на 

отглеждането1 и предназначени за 
клане

SUI-X,
SUI-Y ADV

Камилови Животни за продължаване на 
отглеждането1 CAM-CER

Еленови Животни за продължаване на 
отглеждането1 CAM-CER

Други копитни животни Животни за продължаване на 
отглеждането1

RUM, RHINO, HIPPO

GB-2

Говеда Животни за продължаване на 
отглеждането1 BOV-X TB, BRU, EBL

Овце и кози Животни за продължаване на 
отглеждането1 и предназначени за клане

OV/CAP-X,
OV/CAP-Y BRU

Свине
Животни за продължаване на 

отглеждането1 и предназначени за 
клане

SUI-X,
SUI-Y ADV

Камилови Животни за продължаване на 
отглеждането1 CAM-CER

Еленови Животни за продължаване на 
отглеждането1 CAM-CER

Други копитни животни Животни за продължаване на 
отглеждането1

RUM, RHINO, HIPPO

GG
Гърнзи GG-0

Говеда Животни за продължаване на 
отглеждането1 BOV-X

Овце и кози Животни за продължаване на 
отглеждането1

OV/CAP-X BRU

Свине Животни за продължаване на 
отглеждането1 SUI-X ADV

Други копитни животни Животни за продължаване на 
отглеждането1

RUM, RHINO, 
HIPPO“
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б) в част 1 след вписването за Гренландия се вмъква следното вписване:

„IM
Остров 

Ман
IM-0

Говеда
Животни за продължаване на 

отглеждането1 и предназначени за 
клане

BOV-X,
BOV-Y

TB, BRU, 
EBL

Овце и кози Животни за продължаване на 
отглеждането1 и предназначени за 

клане

OV/CAP-X,
OV/CAP-Y BRU“

в) в част 1 след вписването за Исландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0 Говеда

Животни за продължаване на 
отглеждането1 и предназначени за 

клане

BOV-X,
BOV-Y EBL“
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г) част 2 се заменя със следното:

„Част 2

Описание на зоните на третите държави или територии от тях, посочени в колона 2 от таблицата в част 
1

Наименование на третата държава 
или територия Код на зоната Описание на зоната

Обединено кралство GB-1 Англия и Уелс

GB-2 Шотландия“

3) приложение III се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Фолкландски острови се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено кралство GB-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO

GG
Гърнзи GG-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO“

б) в част 1 след вписването за Израел се вмъква следното вписване:

„IM
Остров Ман IM-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO“

в) в част 1 след вписването за Исландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO“

4) приложение IV се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Фолкландски острови се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-0 A

Регистрирани коне; 
регистрирани 

еднокопитни животни; 
други еднокопитни 

животни, 
непредназначени за 
клане; еднокопитни 

животни, предназначени 
за клане

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-Y,
EQUI-TRANSIT-Y,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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GG
Гърнзи

GG-0 A

Регистрирани коне; 
регистрирани 

еднокопитни животни; 
други еднокопитни 

животни, 
непредназначени за клане

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

RACE“

б) в част 1 след вписването за Израел се вмъква следното вписване:

„IM
Остров 

Ман
IM-0 A

Регистрирани коне; 
регистрирани 

еднокопитни животни; 
други еднокопитни 

животни, 
непредназначени за клане

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

RACE“

в) в част 1 след вписването за Исландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0 A

Регистрирани коне; 
регистрирани 

еднокопитни животни; 
други еднокопитни 

животни, 
непредназначени за клане

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

RACE“
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5) приложение V се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Чили се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 
кралство

GB-0 Яйца, свободни от определени патогени SPF

GB-1 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N

Яйца за люпене от щраусови птици HER N

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N

GB-2

GB-2.1 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.
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GB-2.2 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

GB-2.3 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

GB-2.4 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.
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По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

GB-2.5 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

GB-2.6 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

GB-2.7 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.
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Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

GB-2.8 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

GB-2.9 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

GB-2.10 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.
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Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

GB-2.11 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

GB-2.12 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

GB-2.13 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 27.1.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 27.1.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 27.1.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 27.1.2021 г.
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Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 27.1.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 27.1.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 27.1.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 27.1.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 27.1.2021 г.

GB-2.14 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N, P2 8.2.2021 г.

Щраусови птици за разплод и щраусови птици за отглеждане BPR N, P2 8.2.2021 г.

Домашни птици, предназначени за клане и различни от щраусови 
птици SP N, P2 8.2.2021 г.

Еднодневни пилета, различни от щраусови птици DOC N, P2 8.2.2021 г.

Еднодневни пилета на щраусови птици DOR N, P2 8.2.2021 г.

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N, P2 8.2.2021 г.

Яйца за люпене от домашни птици, различни от щраусови птици HEP N, P2 8.2.2021 г.

Яйца за люпене от щраусови птици HER N, P2 8.2.2021 г.

По-малко от 20 яйца за люпене от домашни птици, различни от 
щраусови птици HE-LT20 N, P2 8.2.2021 г.

GG
Гърнзи

GG-0 Домашни птици за разплод, различни от щраусови птици, и 
домашни птици за отглеждане, различни от щраусови птици BPP N

По-малко от 20 екземпляра домашни птици, различни от 
щраусови птици POU-LT20 N“
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б) в част 2 след описанията на зоните на Канада се вмъкват следните описания:

„Обединено 
кралство

GB-1 Обединено кралство — цялата страна, с изключение на зона GB-2

GB-2 Територията на Обединеното кралство, съответстваща на:

GB-2.1 Графство North Yorkshire:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N54.30 и W1.47

GB-2.2 Графство North Yorkshire:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N54.29 и W1.45

GB-2.3 Графство Norfolk:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N52.49 и E0.95

GB-2.4 Графство Norfolk:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N52.72 и E0.15

GB-2.5 Графство Derbyshire:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N52.93 и W1.57

GB-2.6 Графство North Yorkshire:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N54.37 и W2.16

GB-2.7 Острови Оркни:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N59.28 и W2.44

GB-2.8 Графство Dorset:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N51.06 и W2.27

GB-2.9 Графство Norfolk:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N52.52 и E0.96

GB-2.10 Графство Norfolk:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N52.52 и E0.95

GB-2.11 Графство Norfolk:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10,4 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N52.53 и E0.66

GB-2.12 Графство Devon:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N50.70 и W3.36

GB-2.13 В близост до Amlwch, остров Ангълси, Уелс:
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N53.38 и W4.30

GB-2.14 В близост до Redcar, Redcar and Cleveland, Англия
Зоната, разположена в кръг с радиус 10 km, чийто център е със следните 
десетични координати по WGS84: N54.57 и W1.07“ ;
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6) в приложение VI, част 1 след вписването за Чили се вмъква следното вписване:

„GB
Обеди

нено 
кралство

GB-0

Птици, отглеждани в плен CAPTIVE-BIRDS

Яйца за люпене от птици, 
отглеждани в плен HE-CAPTIVE-BIRDS“

7) приложение VII се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Коста Рика се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Медоносни пчели 
майки и земни пчели QUE, BBEE

GG
Гърнзи GG-0 Медоносни пчели 

майки и земни пчели QUE, BBEE“

б) в част 1 след вписването за Израел се вмъкват следните вписвания:

„IM
Остров Ман IM-0 Медоносни пчели 

майки и земни пчели QUE, BBEE

JE
Джърси JE-0 Медоносни пчели 

майки и земни пчели QUE, BBEE“

8) приложение VIII се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Фарьорски острови се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Кучета, котки и порове 
за търговски цели DOCAFE

GG
Гърнзи GG-0 Кучета, котки и порове 

за търговски цели DOCAFE“

б) в част 1 след вписването за Израел се вмъква следното вписване:

„IM
Остров Ман IM-0 Кучета, котки и порове 

за търговски цели DOCAFE“

в) в част 1 след вписването за Исландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0 Кучета, котки и порове 

за търговски цели DOCAFE“
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9) приложение IX се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Чили се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Сперма

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

BOV-OOCTYES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

GG
Гърнзи GG-0

Сперма

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

BOV-OOCTYES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.“

б) в част 1 след вписването за Исландия се вмъкват следните вписвания:

„IM
Остров Ман IM-0

Сперма

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

BOV-OOCTYES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.
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JE
Джърси

JE-0

Сперма

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

BOV-OOCTYES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.“

в) част 3 се заменя със следното:

„Част 3

Специални условия, посочени в колона 5 от таблицата в част 1

Период преди 1 януари 2021 г.

Образците на сертификати, които е предвидено да се използват за 
въвеждане в Съюза на сперма, овоцити и ембриони от посочената в колона 
2 от таблицата в част 1 зона, които са събрани или произведени, 
обработени и съхранени преди 1 януари 2021 г., са установени в глави 24, 
25, 27, 28 и 29 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС)  
2021/403 на Комисията (*).

(*) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403 на Комисията от 24 март 2021 г. за определяне на правила за прилагането на 
регламенти (ЕС) 2016/429 и (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на образците на 
ветеринарни здравни сертификати и на ветеринарни здравни/официални сертификати за въвеждане в Съюза и за движение 
между държави членки на пратки с определени категории сухоземни животни и със зародишни продукти от тях и по 
отношение на официалното сертифициране във връзка с тези сертификати и за отмяна на Решение 2010/470/ЕС (ОВ L 113, 
31.3.2021 г., стр. 1).“;

10) приложение X се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Чили се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Сперма

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

OV/CAP-OOCTYES-EMB-A- 
ENTRY

OV/CAP-OOCTYES-EMB-B- 
ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.
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GG
Гърнзи

GG-0

Сперма

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

OV/CAP-OOCTYES-EMB-A- 
ENTRY

OV/CAP-OOCTYES-EMB-B- 
ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.“

б) в част 1 след вписването за Гренландия се вмъква следното вписване:

„IM
Остров Ман IM-0

Сперма

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCES

SING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE- 

ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

OV/CAP-OOCTYES- 
EMB-A-ENTRY

OV/CAP-OOCTYES- 
EMB-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCES
SING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.“

в) в част 1 след вписването за Исландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0

Сперма

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCES

SING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE- 

ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

OV/CAP-OOCTYES- 
EMB-A-ENTRY

OV/CAP-OOCTYES- 
EMB-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCES
SING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.“
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г) част 3 се заменя със следното:

„Част 3

Специални условия, посочени в колона 5 от таблицата в част 1

Период преди 1 януари 2021 г.

Образците на сертификати, които е предвидено да се използват за 
въвеждане в Съюза на сперма, овоцити и ембриони от посочената в колона 
2 от таблицата в част 1 зона, които са събрани или произведени, 
обработени и съхранени преди 1 януари 2021 г., са установени в глави 31 
и 32 и глави 34—37 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС)  
2021/403.“

11) приложение XI се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Швейцария се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Сперма
POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

GG
Гърнзи GG-0

Сперма

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

IM
Остров Ман IM-0

Сперма

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.
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JE
Джърси

JE-0

Сперма

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.

Овоцити и 
ембриони

POR-OOCTYES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 
1 януари 2021 г.“

б) част 3 се заменя със следното:

„Част 3

Специални условия, посочени в колона 5 от таблицата в част 1

Период преди 1 януари 2021 г.

Образците на сертификати, които е предвидено да се използват за 
въвеждане в Съюза на сперма, овоцити и ембриони от посочената в колона 
2 от таблицата в част 1 зона, които са събрани или произведени, 
обработени и съхранени преди 1 януари 2021 г., са установени в глава 39 
и глави 41—44 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС)  
2021/403.“
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12) приложение XII се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Швейцария се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено крал

ство
GB-0

Регистрирани коне

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Регистрирани 
еднокопитни 

животни

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Други еднокопитни 
животни, 

непредназначени за 
клане

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.
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GG
Гърнзи

GG-0

Регистрирани коне

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Регистрирани 
еднокопитни 

животни

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Други еднокопитни 
животни, 

непредназначени за 
клане

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.“

б) в част 1 след вписването за Израел се вмъква следното вписване:

„IM
Остров Ман IM-0 Регистрирани коне Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.
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Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Регистрирани 
еднокопитни 

животни

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Други еднокопитни 
животни, 

непредназначени за 
клане

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.“
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в) в част 1 след вписването за Исландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0

Регистрирани коне

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Регистрирани 
еднокопитни 

животни

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Други еднокопитни 
животни, 

непредназначени за 
клане

Сперма

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.

Овоцити и 
ембриони

EQUI-OOCTYES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCTYES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Период преди 1 януари 
2021 г.“
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г) част 3 се заменя със следното:

„Част 3

Специални условия, посочени в колона 6 от таблицата в част 1

Период преди 1 януари 2021 г.

Образците на сертификати, които е предвидено да се използват за 
въвеждане в Съюза на сперма, овоцити и ембриони от посочената в колона 
2 от таблицата в част 1 зона, които са събрани или произведени, 
обработени и съхранени преди 1 януари 2021 г., са установени в глави 46, 
47 и 48 и глави 50—54 от приложение I към Регламент за изпълнение (ЕС)  
2021/403.“
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13) приложение XIII се изменя, както следва:

(a) в част 1 след вписването за Фолкландски острови се вмъква следното вписване:

„GB
Обединено крал

ство
GB-0

Говеда BOV, RUM-MSM

Овце и кози OVI, RUM-MSM

Свине POR, SUI-MSM

Дивеч, отглеждан в стопанства — копитни животни RUF, SUF, RUM-MSM, SUI-MSM

Дивеч на свобода — копитни животни RUW, SUW“

б) в част 1 след вписването за Хондурас се вмъква следното вписване:

„IM
Остров Ман IM-0

Говеда BOV, RUM-MSM

Овце и кози OVI, RUM-MSM

Свине POR, SUI-MSM“

14) приложение XIV се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Китай се вмъква следното вписване:

„GB
Обединено крал

ство

GB-1

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N

Прясно месо от щраусови птици RAT N

Прясно месо от пернат дивеч GBM

GB-2

GB-2.1

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 6.1.2021 г.

GB-2.2

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 8.1.2021 г.

GB-2.3

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 10.1.2021 г.
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GB-2.4

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 11.1.2021 г.

GB-2.5

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 17.1.2021 г.

GB-2.6

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 19.1.2021 г.

GB-2.7

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

GB-2.8

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 20.1.2021 г.

GB-2.9

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 23.1.2021 г.

GB-2.10

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 28.1.2021 г.

GB-2.11

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 7.2.2021 г.

GB-2.12

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 1.1.2021 г. 31.1.2021 г.“

GB-2.13 Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 27.1.2021 г.
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Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 27.1.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 27.1.2021 г.

GB-2.14

Прясно месо от домашни птици, различни от щраусови птици POU N, P2 8.2.2021 г.

Прясно месо от щраусови птици RAT N, P2 8.2.2021 г.

Прясно месо от пернат дивеч GBM N, P2 8.2.2021 г.

б) в част 2 след описанията на зоните на Китай се вмъкват следните описания:

„Обединено кралство
GB-1 Обединено кралство — цялата страна, с изключение на зона GB-2

GB-2 Зоните на Обединеното кралство, описани като GB-2 в част 2 от приложение V“

15) приложение XV се изменя, както следва:

а) в част 1, раздел А след вписването за Етиопия се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0 A A A A A A A

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

MPNT**
MPST

GB-1 A A A A A A A A A A MPNT**
MPST

GB-2 A A A A A A A D D D MPNT**
MPST“

GG
Гърнзи GG-0

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

б) в част 1, раздел А след вписването за Израел се вмъква следното вписване:

„IM
Остров Ман IM-0

Не е 
раз

решено.
A

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

MPNT**
MPST“
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в) в част 1, раздел А след вписването за Индия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.

Не е 
раз

решено.“

BG
О

фициален вестник на Европейския съю
з 

L 132/138                                                                                                                                    
19.4.2021 г.  



г) в част 2 след описанията на зоните на Китай се вмъкват следните описания:

„Обединено кралство
GB-1 Обединено кралство — цялата страна, с изключение на зона 

GB-2

GB-2 Зоните на Обединеното кралство, описани като GB-2 в част 2 от 
приложение V“

16) приложение XVI се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Колумбия се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено кралство GB-0 Копитни животни и 

домашни птици CAS

GG
Гърнзи GG-0 Копитни животни и 

домашни птици CAS

IM
Остров Ман IM-0 Копитни животни и 

домашни птици CAS“

б) в част 1 след вписването за Индия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0 Копитни животни и 

домашни птици CAS“
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17) приложение XVII се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Чили се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Копитни 
животни MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, COLOSTRUM-BP, DAIRY- 

PRODUCTS-PT

GG
Гърнзи GE-0 Копитни 

животни
MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, COLOSTRUM-BP, DAIRY- 

PRODUCTS-PT“

б) в част 1 след вписването за Гренландия се вмъква следното вписване:

„JE
Джърси JE-0 Копитни 

животни
MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, COLOSTRUM-BP, DAIRY- 

PRODUCTS-PT“

18) в приложение ХVIII, част 1 след вписването за Мавриций се вмъква следното вписване:

„MX
Мексико MX-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST

NA
Намибия NA-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST

NI
Никарагуа NI-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST

PA
Панама PA-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST

PY
Парагвай PY-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST

RU
Русия RU-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST

SG
Сингапур SG-0 Копитни животни DAIRY-PRODUCTS-ST“

19) в приложение ХIХ, част 1 след вписването за Китай се вмъква следното вписване:

„GB
Обединено кралство

GB-0 Яйца E

Яйчни продукти EP“
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20) приложение XХI се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за острови Кук се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство

GB-0 Всички 
видове от 
списъка

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B

GG
Гърнзи

GG-0 Всички 
видове от 
списъка

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B“

б) в част 1 след вписването за Израел се вмъкват следните вписвания:

„IM
Остров Ман

IM-0 Всички 
видове риби 
от списъка

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

JE
Джърси

JE-0 Всички 
видове от 
списъка

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B“
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в) в част 3 специалното условие „B“ се заменя със следното:

„B

Водните животни и продуктите от животински произход от водни животни, различни от живи водни 
животни, за които се прилага част II.2.4 от образеца на официален сертификат MOL-HC, трябва да са с 
произход от държава, територия, зона или компартмент, който(която) фигурира в списъка в колона 2 
от част 1 от настоящото приложение. Във всички случаи това се прилага, без да се засяга Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/405 на Комисията (*).

Този официален сертификат може да се използва само за въвеждане в Съюза на пратки с живи водни 
животни, предназначени за консумация от човека, които са в съответствие с раздел VII, глава V от 
приложение III към Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета (**) и с 
критериите, установени в глава 1, точки 1.17 и 1.25 от приложение I към Регламент (ЕО)  
№ 2073/2005 на Комисията (***).

(*) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405 на Комисията от 24 март 2021 г. за установяване на списъци на трети държави или 
региони от тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на определени животни и стоки, предназначени за консумация от 
човека, в съответствие с Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета (ОВ L 114, 
31.3.2021 г., стр. 118).

(**) Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно определяне на 
специфични хигиенни правила за храните от животински произход (ОВ L 139, 30.4.2004 г., стр. 55).

(***) Регламент (ЕО) № 2073/2005 на Комисията от 15 ноември 2005 г. относно микробиологични критерии за храните (ОВ 
L 338, 22.12.2005 г., стр. 1).“;
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21) приложение XХII се изменя, както следва:

а) в част 1 след вписването за Беларус се вмъкват следните вписвания:

„GB
Обединено 

кралство
GB-0

Животни и зародишни 
продукти, попадащи в 

приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692 на 

Комисията (*)

Образците на сертификати за 
движение в рамките на Съюза

От държава членка до други 
държави членки през 

Обединеното кралство или 
подчинените на Британската 

корона територии

GG
Гърнзи GG-0

Животни и зародишни 
продукти, попадащи в 

приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692

Образците на сертификати за 
движение в рамките на Съюза

От държава членка до други 
държави членки през 

Обединеното кралство или 
подчинените на Британската 

корона територии

IM
Остров Ман IM-0

Животни и зародишни 
продукти, попадащи в 

приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692

Образците на сертификати за 
движение в рамките на Съюза

От държава членка до други 
държави членки през 

Обединеното кралство или 
подчинените на Британската 

корона територии

JE
Джърси JE-0

Животни и зародишни 
продукти, попадащи в 

приложното поле на Делегиран 
регламент (ЕС) 2020/692

Образците на сертификати за 
движение в рамките на Съюза

От държава членка до други 
държави членки през 

Обединеното кралство или 
подчинените на Британската 

корона територии

(*) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на правилата за въвеждането 
в Съюза на пратки с някои животни, зародишни продукти и продукти от животински произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане (ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).“;
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б) в част 3 след вписването за „От Русия до Русия“ се вмъква следното специално условие:

„От държава членка до 
други държави членки през 
Обединеното кралство или 
подчинените на 
Британската корона 
територии

Въвеждането в Съюза на пратки с животни и зародишни продукти, попадащи в 
приложното поле на Делегиран регламент (ЕС) 2020/692, които са с произход от 
държава членка и се въвеждат в Съюза след транзитно преминаване през 
Обединеното кралство или подчинените на Британската корона територии, е 
разрешено, при условие че пратките са придружени от сертификат в съответствие с 
образците на сертификати, установени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2236 
на Комисията (*) и в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/403, за движение на 
животни и на зародишни продукти в рамките на Съюза.

(*) Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/2236 на Комисията от 16 декември 2020 г. за определяне на правила за прилагането на 
регламенти (ЕС) 2016/429 и 2017/625 на Европейския парламент и на Съвета по отношение на образците на ветеринарни 
здравни сертификати за въвеждане в Съюза и за движение в рамките на Съюза на пратки с водни животни и с определени 
продукти от животински произход от водни животни и по отношение на официалното сертифициране във връзка с тези 
сертификати и за отмяна на Регламент (ЕО) № 1251/2008 (ОВ L 442, 30.12.2020 г., стр. 410).“.
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